
Polski 

Instrukcja Obsługi Poduszki Zagłówkowej Samochodu 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Montaż: 

o Przytwierdź poduszkę do oparcia fotela samochodowego zgodnie z instrukcjami 
producenta. 

o Upewnij się, że poduszka jest stabilnie zamocowana przed pierwszym użyciem. 

2. Użytkowanie: 

o Korzystaj z poduszki zagłówkowej w sposób zgodny z przeznaczeniem. 

o Nie modyfikuj poduszki ani nie używaj jej w sposób niezgodny z zaleceniami 
producenta. 

Pielęgnacja: 

1. Czyszczenie: 

o Regularnie czyść pokrowiec poduszki zgodnie z instrukcjami producenta. 

o Unikaj używania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić 
materiał. 

2. Przechowywanie: 

o Przechowuj poduszkę w suchym i czystym miejscu, gdy nie jest używana. 

o Unikaj bezpośredniego wystawiania na działanie promieni słonecznych. 

Utylizacja: 

1. Recykling: 

o Utylizuj poduszkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu. 

o Oddaj pokrowiec do punktów zbiórki tekstyliów, jeśli jest to możliwe. 

2. Odpowiednie Pozbycie się Odpadów: 

o Jeśli poduszka jest mocno uszkodzona, oddaj ją do punktów zbiórki odpadów 
wielkogabarytowych. 

 

English 

User Manual for Car Head Pillow 

Usage Instructions: 

1. Installation: 

o Attach the pillow to the car seat back according to the manufacturer's 
instructions. 



o Ensure the pillow is securely fastened before first use. 

2. Usage: 

o Use the head pillow as intended. 

o Do not modify the pillow or use it in a manner not recommended by the 
manufacturer. 

Maintenance: 

1. Cleaning: 

o Regularly clean the pillow cover as per the manufacturer's instructions. 

o Avoid using harsh chemical cleaners that may damage the material. 

2. Storage: 

o Store the pillow in a dry and clean place when not in use. 

o Avoid direct exposure to sunlight. 

Disposal: 

1. Recycling: 

o Dispose of the pillow according to local recycling regulations. 

o Donate the cover to textile recycling points if possible. 

2. Proper Waste Disposal: 

o If the pillow is heavily damaged, take it to bulk waste or textile recycling points if 
available. 

 

Čeština 

Návod k Použití Autosíťového Polštáře 

Pokyny k Použití: 

1. Instalace: 

o Připevněte polštář k opěradlu sedadla vozidla podle pokynů výrobce. 

o Ujistěte se, že je polštář pevně upevněn před prvním použitím. 

2. Používání: 

o Používejte autosíťový polštář podle jeho určení. 

o Neměňte polštář ani jej nepoužívejte způsobem, který není doporučen 
výrobcem. 

Údržba: 

1. Čištění: 



o Pravidelně čistěte potah polštáře podle pokynů výrobce. 

o Vyhněte se používání agresivních chemických čisticích prostředků, které mohou 
poškodit materiál. 

2. Skladování: 

o Skladujte polštář na suchém a čistém místě, když jej nepoužíváte. 

o Vyhněte se přímému vystavení slunečnímu záření. 

Likvidace: 

1. Recyklace: 

o Likvidujte polštář podle místních recyklačních předpisů. 

o Darujte potah do sběrných míst textilu, pokud je to možné. 

2. Správná Likvidace Odpadů: 

o Pokud je polštář silně poškozen, odnesete jej do sběrných míst pro objemový 
odpad. 

 

Slovenčina 

Návod na Použitie Autosíťového Polštára 

Pokyny na Použitie: 

1. Inštalácia: 

o Pripnite polštár k opierke sedadla vozidla podľa pokynov výrobcu. 

o Uistite sa, že je polštár pevne upevnený pred prvým použitím. 

2. Používanie: 

o Používajte autosíťový polštár podľa jeho určenia. 

o Nezmenšujte polštár ani ho nepoužívajte spôsobom, ktorý nie je odporúčaný 
výrobcom. 

Údržba: 

1. Čistenie: 

o Pravidelne čistite potah polštára podľa pokynov výrobcu. 

o Vyhnite sa používaniu agresívnych chemických čistiacich prostriedkov, ktoré 
môžu poškodiť materiál. 

2. Skladovanie: 

o Skladujte polštár na suchom a čistom mieste, keď ho nepoužívate. 

o Vyhnite sa priamemu vystaveniu slnečnému žiareniu. 



Likvidácia: 

1. Recyklácia: 

o Likvidujte polštár podľa miestnych recyklačných predpisov. 

o Darujte potah do zberných miest textilu, ak je to možné. 

2. Správna Likvidácia Odpadov: 

o Ak je polštár silne poškodený, odnesiete ho do zberných miest pre objemový 
odpad. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung für Autokopfstützenkissen 

Gebrauchsanweisung: 

1. Installation: 

o Befestigen Sie das Kissen gemäß den Anweisungen des Herstellers an der 
Rückenlehne des Autositze. 

o Stellen Sie sicher, dass das Kissen vor der ersten Verwendung sicher befestigt ist. 

2. Verwendung: 

o Verwenden Sie das Kopfstützenkissen bestimmungsgemäß. 

o Modifizieren Sie das Kissen nicht und verwenden Sie es nicht auf eine Weise, die 
vom Hersteller nicht empfohlen wird. 

Pflege: 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie den Bezug des Kissens regelmäßig gemäß den Anweisungen des 
Herstellers. 

o Vermeiden Sie die Verwendung von aggressiven chemischen Reinigungsmitteln, 
die das Material beschädigen könnten. 

2. Aufbewahrung: 

o Bewahren Sie das Kissen an einem trockenen und sauberen Ort auf, wenn es 
nicht verwendet wird. 

o Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 

Entsorgung: 

1. Recycling: 

o Entsorgen Sie das Kissen gemäß den lokalen Recyclingvorschriften. 

o Spenden Sie den Bezug an Textilrecyclingstellen, sofern möglich. 



2. Richtige Abfallentsorgung: 

o Wenn das Kissen stark beschädigt ist, bringen Sie es zu Sammelstellen für 
sperrige Abfälle. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації Автомобільної Подушки Заголовка 

Інструкції щодо користування: 

1. Монтaж: 

o Прикріпіть подушку до спинки автомобільного сидіння відповідно до 
інструкцій виробника. 

o Переконайтеся, що подушка надійно закріплена перед першим 
використанням. 

2. Користування: 

o Використовуйте подушку заголовка відповідно до призначення. 

o Не модифікуйте подушку та не використовуйте її способом, не 
рекомендованим виробником. 

Догляд: 

1. Чищення: 

o Регулярно чистіть покривало подушки згідно з інструкціями виробника. 

o Уникайте використання агресивних хімічних засобів, які можуть пошкодити 
матеріал. 

2. Зберігання: 

o Зберігайте подушку в сухому та чистому місці, коли вона не 
використовується. 

o Уникайте прямого впливу сонячних променів. 

Утилизaція: 

1. Рециклінг: 

o Утилизуйте подушку згідно з місцевими 

 

Română 

Manual de Utilizare pentru Pernă de Șezut Auto 

Instrucțiuni de Utilizare: 

1. Montaj: 



o Atașați perna la spătarul scaunului auto conform instrucțiunilor producătorului. 

o Asigurați-vă că perna este fixată sigur înainte de prima utilizare. 

2. Utilizare: 

o Utilizați perna de șezut auto conform destinației sale. 

o Nu modificați perna și nu o utilizați într-un mod neconform recomandărilor 
producătorului. 

Întreținere: 

1. Curățare: 

o Curățați regulat husa pernei conform instrucțiunilor producătorului. 

o Evitați utilizarea detergenților chimici agresivi care pot deteriora materialul. 

2. Depozitare: 

o Depozitați perna într-un loc uscat și curat atunci când nu este folosită. 

o Evitați expunerea directă la soare. 

Eliminare: 

1. Reciclare: 

o Eliminați perna conform reglementărilor locale de reciclare. 

o Donați husa la puncte de reciclare a materialelor textile, dacă este posibil. 

2. Eliminare Corectă a Deșeurilor: 

o Dacă perna este grav deteriorată, duceți-o la puncte de colectare a deșeurilor 
voluminoase. 

 

Magyar 

Használati Útmutató Autós Fejtámlához 

Használati Utasítás: 

1. Telepítés: 

o Rögzítse a párnát az autósülés háttámlájához a gyártó utasításai szerint. 

o Győződjön meg arról, hogy a párna biztonságosan van rögzítve az első használat 
előtt. 

2. Használat: 

o Használja az autós fejtámlát a rendeltetésszerűen. 

o Ne módosítsa a párnát, és ne használja olyan módon, amelyet a gyártó nem 
ajánl. 



Karbantartás: 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa a párna huzatát a gyártó utasításai szerint. 

o Kerülje az agresszív vegyszerek használatát, amelyek károsíthatják az anyagot. 

2. Tárolás: 

o Tárolja a párnát száraz és tiszta helyen, amikor nem használja. 

o Kerülje a közvetlen napfényt. 

Hulladékkezelés: 

1. Újrahasznosítás: 

o Hulladékként kezelje a párnát a helyi újrahasznosítási előírások szerint. 

o Adja le a huzatot textíliák újrahasznosító pontjaira, ha lehetséges. 

2. Megfelelő Hulladékeldobás: 

o Ha a párna erősen megsérült, vigye el egy nagyobb hulladékgyűjtő pontra. 

 

Bulgarски 

Инструкции за употреба на Автомобилна Подушка за Глава 

Инструкции за употреба: 

1. Монтаж: 

o Прикрепете подушката към облегалката на автомобилното седало според 
инструкциите на производителя. 

o Уверете се, че подушката е здраво закрепена преди първата употреба. 

2. Употреба: 

o Използвайте подушката за глава според предназначението й. 

o Не модифицирайте подушката и не я използвайте по начин, който не е 
препоръчан от производителя. 

Поддръжка: 

1. Почистване: 

o Редовно чистете покривката на подушката според инструкциите на 
производителя. 

o Избягвайте използването на агресивни химически почистващи средства, 
които могат да повредят материала. 

2. Съхранение: 



o Съхранявайте подушката на сухо и чисто място, когато не се използва. 

o Избягвайте пряко излагане на слънце. 

Утилизация: 

1. Рециклиране: 

o Утилизирайте подушката според местните рециклиращи наредби. 

o Дарете покривката на места за рециклиране на текстил, ако е възможно. 

2. Правилно Изхвърляне на Отпадъци: 

o Ако подушката е сериозно повредена, отнесете я на места за събиране на 
големи отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες Χρήσης Αυτοκινητιστικής Μαστίγας Στήριξης 

Οδηγίες Χρήσης: 

1. Εγκατάσταση: 

o Εγκαταστήστε τη μαστίγα στη μέση του οπίσθιου μέρους του καθίσματος του 
αυτοκινήτου σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

o Βεβαιωθείτε ότι η μαστίγα είναι ασφαλώς στερεωμένη πριν από την πρώτη 
χρήση. 

2. Χρήση: 

o Χρησιμοποιήστε τη μαστίγα στήριξης σύμφωνα με τον σκοπό της. 

o Μην τροποποιείτε τη μαστίγα και μην τη χρησιμοποιείτε με τρόπο που δεν 
συνιστά ο κατασκευαστής. 

Συντήρηση: 

1. Καθαρισμός: 

o Καθαρίστε τακτικά το κάλυμμα της μαστίγας σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. 

o Αποφύγετε τη χρήση επιθετικών χημικών καθαριστικών που μπορεί να βλάψουν 
το υλικό. 

2. Αποθήκευση: 

o Αποθηκεύστε τη μαστίγα σε ξηρό και καθαρό μέρος όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. 

o Αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο. 

Απόρριψη: 

1. Ανακύκλωση Υλικών: 



o Απορρίψτε τη μαστίγα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης. 

o Δωρίστε το κάλυμμα σε σημεία ανακύκλωσης υφασμάτων, εάν είναι δυνατόν. 

2. Σωστή Απόρριψη Απορριμμάτων: 

o Εάν η μαστίγα είναι σοβαρά κατεστραμμένη, παραδώστε την σε σημεία συλλογής 
μεγάλων απορριμμάτων. 

 

Lietuvių 

Automobilio Galvos Pagalvės Naudojimo Instrukcija 

Naudojimo Instrukcijos: 

1. Montavimas: 

o Pritvirtinkite pagalvę prie automobilio sėdynės nugarėlės pagal gamintojo 
instrukcijas. 

o Įsitikinkite, kad pagalvė yra tvirtai pritvirtinta prieš pirmą kartą naudojimą. 

2. Naudojimas: 

o Naudokite galvos pagalvę pagal jos paskirtį. 

o Nepakeiskite pagalvės ir nenaudokite jos būdu, kuris nėra rekomenduojamas 
gamintojo. 

Priežiūra: 

1. Valymas: 

o Reguliariai valykite pagalvės apvalkalą pagal gamintojo instrukcijas. 

o Venkite agresyvių chemikalų naudojimo, kurie gali pakenkti medžiagai. 

2. Saugymas: 

o Laikykite pagalvę sausoje ir švarioje vietoje, kai jos nenaudojate. 

o Venkite tiesioginės saulės šviesos poveikio. 

Šalinimas: 

1. Medžiagų Perdirbimas: 

o Šalinkite pagalvę pagal vietos perdirbimo taisykles. 

o Dovanokite apvalkalą tekstilės perdirbimo vietoms, jei tai įmanoma. 

2. Tinkamas Atliekų Šalinimas: 

o Jei pagalvė yra stipriai pažeista, atneškite ją į didelių atliekų rinkimo vietas. 

 

Latviešu 



Automobilio Galvas Pārvalkotāja Lietošanas Instrukcija 

Lietošanas Instrukcijas: 

1. Montāža: 

o Piesaistiet pārvalkotāju pie automašīnas sēdekļa muguras atbalsta saskaņā ar 
ražotāja instrukcijām. 

o Pārliecinieties, ka pārvalkotājs ir droši piestiprināts pirms pirmās lietošanas. 

2. Lietošana: 

o Lietojiet galvas pārvalkotāju atbilstoši tā paredzējumam. 

o Nenomodificējiet pārvalkotāju un neizmantojiet to veidā, kas nav ieteikts 
ražotāja. 

Priežiūra: 

1. Tīrīšana: 

o Regulāri tīriet pārvalkotāja pārklājumu saskaņā ar ražotāja instrukcijām. 

o Izvairieties no agresīvu ķīmisko tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var bojāt 
materiālu. 

2. Skrābšana: 

o Glabājiet pārvalkotāju sausā un tīrā vietā, kad to neizmantojat. 

o Izvairieties no tiešas saules gaismas ietekmes. 

Likvidācija: 

1. Materiālu Perstrāde: 

o Iznīciniet pārvalkotāju saskaņā ar vietējiem perstrādes noteikumiem. 

o Donējiet pārklājumu tekstilīgo perstrādes punktiem, ja tas ir iespējams. 

2. Pareiza Atliekumu Iznīcināšana: 

o Ja pārvalkotājs ir stipri bojāts, atnesiet to uz lielo atliekumu savākšanas vietu. 

 

Suomi 

Auton Päätyynyn Käyttöohje 

Käyttöohjeet: 

1. Asennus: 

o Kiinnitä päätyynyn auton istuimen selkärangan tukikohdan mukaan valmistajan 
ohjeiden mukaisesti. 

o Varmista, että päätyynyn on tukevasti kiinnitetty ennen ensimmäistä käyttöä. 



2. Käyttö: 

o Käytä päätyynyna sen tarkoituksen mukaisesti. 

o Älä muokkaa päätyynyna eikä käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei suosittele. 

Huolto: 

1. Puhdistus: 

o Puhdista päätyynyn peite säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaan. 

o Vältä aggressiivisten kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia. 

2. Säilytys: 

o Säilytä päätyynyna kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä. 

o Vältä suoraa auringonvaloa. 

Jätteenpoisto: 

1. Materiaalien Kierrätys: 

o Kierrätä päätyynynan osat paikallisten kierrätyssäädösten mukaisesti. 

o Donoi peite tekstiilien kierrätyspisteille, jos mahdollista. 

2. Oikea Jätteiden Käsittely: 

o Jos päätyynyna on voimakkaasti vaurioitunut, vie se suurjätteen tai 
tekstiilijätteiden keräyspisteeseen, jos se on saatavilla. 

 

Chorvacki 

Upute za Korištenje Automobilske Jastučice za Glavu 

Upute za korištenje: 

1. Montiranje: 

o Pričvrstite jastučicu za glavu na naslon sjedala automobila prema uputama 
proizvođača. 

o Provjerite da je jastučica čvrsto pričvršćena prije prvog korištenja. 

2. Korištenje: 

o Koristite jastučicu za glavu prema njezinoj namjeni. 

o Ne mijenjajte jastučicu niti je koristite na način koji nije preporučen od strane 
proizvođača. 

Održavanje: 

1. Čišćenje: 

o Redovito čistite navlak jastučice prema uputama proizvođača. 



o Izbjegavajte korištenje agresivnih kemijskih sredstava za čišćenje koja mogu 
oštetiti materijal. 

2. Skladištenje: 

o Skladištite jastučicu na suhom i čistom mjestu kada nije u upotrebi. 

o Izbjegavajte izlaganje direktnoj sunčevoj svjetlosti. 

Uklanjanje: 

1. Recikliranje Materijala: 

o Uklonite jastučicu prema lokalnim propisima o recikliranju. 

o Darujte navlaku na mjesta za recikliranje tekstila ako je moguće. 

2. Pravilno Uklanjanje Otpada: 

o Ako je jastučica ozbiljno oštećena, odnesite je na mjesta za sakupljanje velikih 
otpada ili tekstilnog otpada. 

 

Slovenščina 

Navodila za Uporabo Avtomobilske Glavice za Naslon 

Navodila za uporabo: 

1. Namestitev: 

o Pritrdite glavico za naslon na naslon sedeža avtomobila po navodilih 
proizvajalca. 

o Prepričajte se, da je glavica varno pritrjena pred prvo uporabo. 

2. Uporaba: 

o Uporabljajte glavico za naslon v skladu z njenim namenom. 

o Ne spreminjajte glavice in je ne uporabljajte na način, ki ga proizvajalec ni 
priporočil. 

Vzdrževanje: 

1. Čiščenje: 

o Redno čistite prevleko glavice po navodilih proizvajalca. 

o Izogibajte se uporabi agresivnih kemikalij, ki bi lahko poškodovale material. 

2. Shranjevanje: 

o Shranjujte glavico na suhem in čistem mestu, ko ni v uporabi. 

o Izogibajte se neposredni sončni svetlobi. 

Odlaganje: 



1. Recikliranje Materialov: 

o Odložite glavico po lokalnih reciklažnih predpisih. 

o Darujte prevleko na mesta za recikliranje tekstila, če je to mogoče. 

2. Pravilno Odlaganje Odpadkov: 

o Če je glavica močno poškodovana, jo odnesite na mesta za zbiranje večjih 
odpadkov ali tekstilnih odpadkov. 

 

Français 

Manuel d'Utilisation pour Oreiller de Tête Automobile 

Instructions d'utilisation: 

1. Installation: 

o Fixez l'oreiller de tête au dossier du siège de l'automobile selon les instructions 
du fabricant. 

o Assurez-vous que l'oreiller est solidement fixé avant la première utilisation. 

2. Utilisation: 

o Utilisez l'oreiller de tête conformément à sa destination. 

o Ne modifiez pas l'oreiller et ne l'utilisez pas d'une manière non recommandée 
par le fabricant. 

Entretien: 

1. Nettoyage: 

o Nettoyez régulièrement la housse de l'oreiller selon les instructions du fabricant. 

o Évitez d'utiliser des produits de nettoyage chimiques agressifs qui pourraient 
endommager le matériau. 

2. Stockage: 

o Rangez l'oreiller dans un endroit sec et propre lorsqu'il n'est pas utilisé. 

o Évitez l'exposition directe au soleil. 

Recyclage: 

1. Recyclage des Matériaux: 

o Recyclez l'oreiller conformément aux réglementations locales en matière de 
recyclage. 

o Donnez la housse aux centres de recyclage de textiles si possible. 

2. Élimination Appropriée des Déchets: 



o Si l'oreiller est gravement endommagé, apportez-le à un point de collecte des 
déchets encombrants ou textiles, si disponible. 

 

Español 

Manual de Usuario para Almohada de Cabeza para Automóvil 

Instrucciones de Uso: 

1. Instalación: 

o Fije la almohada de cabeza al respaldo del asiento del automóvil según las 
instrucciones del fabricante. 

o Asegúrese de que la almohada esté bien sujeta antes del primer uso. 

2. Uso: 

o Use la almohada de cabeza según su propósito. 

o No modifique la almohada ni la use de manera que no esté recomendada por el 
fabricante. 

Mantenimiento: 

1. Limpieza: 

o Limpie regularmente la funda de la almohada según las instrucciones del 
fabricante. 

o Evite el uso de limpiadores químicos agresivos que puedan dañar el material. 

2. Almacenamiento: 

o Guarde la almohada en un lugar seco y limpio cuando no esté en uso. 

o Evite la exposición directa al sol. 

Reciclaje: 

1. Reciclaje de Materiales: 

o Recicle la almohada según las regulaciones locales de reciclaje. 

o Donar la funda a centros de reciclaje de textiles si es posible. 

2. Eliminación Adecuada de Residuos: 

o Si la almohada está gravemente dañada, llévela a un punto de recolección de 
residuos voluminosos o textiles, si está disponible. 

 

Svenska 

Bruksanvisning för Bilens Huvudkudde 

Användningsinstruktioner: 



1. Installation: 

o Fäst huvudkudden på bilens sätesrygg enligt tillverkarens instruktioner. 

o Se till att kudden är ordentligt fäst innan första användning. 

2. Användning: 

o Använd huvudkudden enligt dess avsedda användning. 

o Modifiera inte kudden och använd den inte på ett sätt som inte rekommenderas 
av tillverkaren. 

Underhåll: 

1. Rengöring: 

o Rengör kuddeöverdraget regelbundet enligt tillverkarens instruktioner. 

o Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada materialet. 

2. Förvaring: 

o Förvara kudden på en torr och ren plats när den inte används. 

o Undvik direkt solljus. 

Jätteenpoisto: 

1. Materialåtervinning: 

o Återvinn huvudkudden enligt lokala återvinningsföreskrifter. 

o Donera överdraget till textilåtervinningsstationer om möjligt. 

2. Rätt Avfallshantering: 

o Om huvudkudden är kraftigt skadad, ta den till en bulkavfall- eller 
textilåtervinningsstation om tillgänglig. 

 

Português 

Manual do Usuário para Almofada de Cabeça Automotiva 

Instruções de Uso: 

1. Instalação: 

o Fixe a almofada de cabeça no encosto do assento do automóvel conforme as 
instruções do fabricante. 

o Certifique-se de que a almofada está bem presa antes do primeiro uso. 

2. Uso: 

o Utilize a almofada de cabeça conforme sua finalidade. 



o Não modifique a almofada nem a utilize de maneira que não seja recomendada 
pelo fabricante. 

Manutenção: 

1. Limpeza: 

o Limpe regularmente a capa da almofada conforme as instruções do fabricante. 

o Evite o uso de produtos de limpeza químicos agressivos que possam danificar o 
material. 

2. Armazenamento: 

o Guarde a almofada em local seco e limpo quando não estiver em uso. 

o Evite exposição direta à luz solar. 

Reciclagem: 

1. Reciclagem de Materiais: 

o Recicle a almofada conforme as regulamentações locais de reciclagem. 

o Doe a capa para centros de reciclagem de têxteis, se possível. 

2. Eliminação Adequada de Resíduos: 

o Se a almofada estiver gravemente danificada, leve-a a pontos de coleta de 
resíduos volumosos ou têxteis, se disponível. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing voor Autokop Kussen 

Gebruiksinstructies: 

1. Installatie: 

o Bevestig het kussen aan de rugleuning van de autostoel volgens de instructies 
van de fabrikant. 

o Zorg ervoor dat het kussen stevig is bevestigd voordat u het voor het eerst 
gebruikt. 

2. Gebruik: 

o Gebruik het kopkussen zoals bedoeld. 

o Pas het kussen niet aan en gebruik het niet op een manier die niet door de 
fabrikant wordt aanbevolen. 

Onderhoud: 

1. Reiniging: 

o Reinig het hoesje van het kussen regelmatig volgens de instructies van de 
fabrikant. 



o Vermijd het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen die het materiaal kunnen 
beschadigen. 

2. Opslag: 

o Bewaar het kussen op een droge en schone plaats wanneer het niet in gebruik is. 

o Vermijd blootstelling aan direct zonlicht. 

Afvalbeheer: 

1. Recycling van Materialen: 

o Recycleer het kussen volgens de lokale recyclingvoorschriften. 

o Doneer het hoesje aan textielrecyclingcentra indien mogelijk. 

2. Juiste Afvalverwerking: 

o Als het kussen ernstig beschadigd is, breng het dan naar een inzamelpunt voor 
grofvuil of textielafval indien beschikbaar. 

 

Italiano 

Manuale d'Uso per Cuscino per Testa dell'Auto 

Istruzioni per l'Uso: 

1. Installazione: 

o Fissa il cuscino alla schienale del sedile dell'auto secondo le istruzioni del 
produttore. 

o Assicurati che il cuscino sia saldamente fissato prima del primo utilizzo. 

2. Uso: 

o Utilizza il cuscino per testa secondo la sua destinazione d'uso. 

o Non modificare il cuscino e non usarlo in modo non raccomandato dal 
produttore. 

Manutenzione: 

1. Pulizia: 

o Pulisci regolarmente la fodera del cuscino secondo le istruzioni del produttore. 

o Evita l'uso di detergenti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il 
materiale. 

2. Conservazione: 

o Conserva il cuscino in un luogo asciutto e pulito quando non è in uso. 

o Evita l'esposizione diretta alla luce solare. 

Smaltimento: 



1. Riciclaggio dei Materiali: 

o Ricicla il cuscino secondo le normative locali di riciclaggio. 

o Porta la fodera a un centro di riciclaggio appropriato, se disponibile. 

2. Smaltimento Corretto dei Rifiuti: 

o Se il cuscino è gravemente danneggiato, portalo a un punto di raccolta per rifiuti 
ingombranti o tessili, se disponibile. 

 


